
/// CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE ///////////////////////////////////

1.  Toutes nos offres s’entendent sans engagement et sont sujettes à confirmation en 
cas de commande.

2.  Aucun engagement de notre firme n’est valable pour autant qu’il soit donné par écrit 
et signé par les personnes habilitées.

3.  Nos ventes sont toujours faites aux conditions générales ci-après à l’exclusion des 
conditions générales d’achat de l’acheteur. Les dérogations spéciales expresses à l’une 
ou l’autre de nos conditions générales de vente laissent subsister toutes les autres.

4.  La livraison de quantités supérieures ou inférieures à celles de la commande sont 
admissibles dans les marges habituelles.

5.  L’acheteur ne pourra refuser les livraisons partielles.

6.  Les prix convenus sont basés sur les conditions valables au moment de la vente, 
tant au point de vue économique qu’au point de vue de change, droits de douane, 
Taxe sur la Valeur Ajoutée (T.V.A.) et autres éventuelles. En cas de modification d’un 
ou de plusieurs de ces éléments au cours de l’exécution de la commande, les prix 
seront revus en conséquence.

7.  Nous ne garantissons aucune livraison pour une date fixe. Sauf convention particu-
lière et expresse, les délais indiqués sont approximatifs et sans engagement et sont 
maintenus dans la mesure du possible. Un retard dans la livraison ne peut donner 
lieu à des dommages-intérêts.

8.  Même en cas de stipulation de délai de rigueur, les cas de force majeure et tout événe-
ment échappant à notre volonté et retardant la livraison ou même la rendant totalement 
impossible, nous donnent le droit de prolonger d’autant le délai de livraison ou, si les 
circonstances l’exigent, d’annuler totalement ou partiellement le contrat. En aucun cas, 
l’acheteur ne peut prétendre à des dommages-intérêts, à résilier le marché, à acheter 
ailleurs pour notre compte ou à nous obliger à fournir des produits d’une autre usine.

9.  Tous nos produits sont vendus, reçus et agréés en nos usines ou en nos maga-
sins. L’acheteur est réputé, sauf stipulation expresse d’une réception spéciale, s’être 
référé aux contrôles et vérifications auxquels nos usines ont procédé, avoir accepté 
ceux-ci comme valant agrégation définitive de nos marchandises et avoir dispensé 
notre société de le convoquer à cette fin. Lorsque une réception spéciale est stipu-
lée, tous les frais occasionnés par celle-ci sont à charge de l’acheteur.

10.  Tous les risques que la marchandise pourrait courir sont supportés par l’acheteur, 
dès que la marchandise est mise à sa disposition en nos usines même dans le cas 
où le transport serait à notre charge. 

11.  Sans préjudice de ce qui est stipulé à l’article 9, toute réclamation relative a un défaut 
caché de la marchandise devra être formulée dans un délai maximum de 3 mois, à 
dater de la livraison. Toute réclamation tardive sera réputée nulle et non avenue.

12.  Au cas où la marchandise serait effectivement reconnue défectueuse ou non conforme 
au contrat et retournée franco, à nos usines, nous la reprendrions et la remplacerions 
gratuitement dans les conditions de la fourniture initiale ou nous créditerions le client 
de sa contre-valeur, à notre choix. En aucun cas, notre garantie ne peut s’étendre au-
delà du simple remplacement des marchandises reconnues défectueuses.

13.  Toute somme non perçue à l’échéance porte de plein droit et sans qu’aucune mise 
en demeure ne soit nécessaire un intérêt de 1,5 % par mois.

14.  Nous nous réservons le droit, même après l’exécution partielle d’un marché d’exiger 
de l’acheteur une garantie de la bonne exécution de ses engagements.

15.  En cas de non-paiement de la facture à l’échéance, l’acheteur s’oblige sans mise 
en demeure préalable, à payer une indemnité forfaitaire conventionnelle de 15 % du 
montant de cette facture, avec un minimum de 40 €

16.  La marchandise vendue ainsi que ses accessoires demeurent notre propriété exclusive 
aussi longtemps que l’acheteur n’a pas exécuté toutes ses obligations. L’acheteur ne 
pourra notamment en disposer qu’après avoir payé le prix total. Jusqu’alors, il s’engage 
à ne pas la vendre, à ne pas la donner en gage à personne et a la maintenir en parfait état.

17.  Les tribunaux de Liège seront seuls compétents pour tous les litiges qui pourraient 
survenir à l’occasion des ventes que nous facturons et notamment dans le cas d’ac-
tions en garantie en intervention ou en déclaration de jugement commun. Le droit 
applicable sera le droit belge.

18.  Nous déclinons toute responsabilité, soit dans le cas où les pièces à exécuter 
d’après les données de la clientèle seraient couvertes par un brevet quelconque 
soit dans le cas où la réexportation des marchandises livrées donnerait lieu à péna-
lisation ou à paiement de dommages-intérêts. L’acheteur étant seul tenu des consé-
quences de ces faits.

19.  Nous déclinons toute responsabilité dans le cas d’un travail à façon à exécuter sur 
de la matière fournie par de la clientèle sur le plan des conséquences que pourrait 
entraîne ce travail à façon en cas de changements de caractéristiques de cette 
matière. Par ailleurs, en cas de litige dimensionnel, pour défaut d’aspect, pour mau-
vaise exécution des pièces, notre firme n’est en aucun cas tenue au remplacement 
de la matière fournie par notre clientèle.

/// ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN ///////////////////////////////////

1.  Al onze offertes worden gegeven zonder verbintenis en worden bevestigd ingeval 
van bestelling.

2.  Elke verbintenis door onze firma aangegaan is slechts geldig indien zij schriftelijk en 
getekend door een bevoegd verklaarde persoon gegeven wordt.

3.  Elke verkoop is onderworpen aan de algemene verkoopsvoorwaarden zoals hierna 
vastgesteld, algemene aankoopsvoorwaarden van de koper zijn uitgesloten. Speciale 
en uitdrukkelijke afwijkingen van onze algemene verkoopsvoorwaarden laten al de 
overige onveranderd en toepasselijk.

4.  De levering van meer of mindere hoeveelheden dan de bestelling, zijn toelaatbaar 
binnen de gewone marges.

5.  De klant zal geen gedeeltelijke levering mogen weigeren.

6.  De overeengekomen prijzen zijn bepaald, rekening houdend met de voorwaarden 
geldend op het ogenblik van de verkoop, zowel op het economisch vlak als wat 
betreft de wisselkoers, de douanerechten, de belasting op de toegevoegde waarde 
en eventuele andere. Ingeval van wijziging van één of meer dezer faktoren tijdens de 
uitvoering van de bestelling, worden de prijzen in evenredigheid herzien.

7.  Wij waarborgen geen enkele levering voor een vaste datum. Behalve speciale en ui-
tdrukkelijke overeenkomst zijn de leveringstermijnen slechts ter inlichting en zonder 
enige verbintenis opgegeven; zij worden in de mate van het mogelijke gehandhaafd. 
Een vertraging in de levering laat de koper niet toe een schadevergoeding te eisen.~

8.  Zelfs indien een strikte termijn bepaald werd, geven gevallen van heirkracht of gebeur-
tenissen die aan onze wil vreemd zijn en die de leveringen vertragen of hen onmogelijk 
maken, ons het recht de leveringstermijnen te verlengen of indien de omstandigheden 
het vereisen, de overeenkomst volledig of gedeeltelijk te vernietigen. In geen geval kan 
de koper aanspraak maken op een schadevergoeding op de ontbinding van het kontrakt, 
elders op onze rekening te kopen of ons verplichten waren uit een andere firma te leveren.

9.  Al onze produkten worden verkocht, ontvangen en aangenomen in onze fabrieken. De 
koper is geacht, behalve uitdrukkelijke bepaling van een speciale oplevering, zich te 
beroepen op de controles en onderzoeken waaraan onze fabrieken zijn overgegaan, 
deze aanvaard te hebben als geldende definitieve oplevering van onze goederen en 
onze vennootschap vrij te stellen hen ten dien einde op te roepen. Indien een speciale 
oplevering bepaald werd zijn alle kosten door deze veroorzaakt ten laste van de koper.

10.  Zodra de goederen ter beschikking van de koper gesteld worden in onze fabrieken, wor-
den alle risiko’s door de koper gedragen, zelfs wanneer het om franco zendingen gaat.

11.  Zonder afbreuk te doen aan artikel 9 hierboven, dient elke klacht betreffende een 
verborgen defekt aan de goederen, geformulerd te worden binnen een termijn van 
maximum drie maanden na leveringsdag. Eike laattijdige klacht zal als nietig en 
onbestaande beschouwd worden.

12.  Zo de waar met een gebrek behept is of niet overeenstemt met het kontrakt en franco 
aan onze fabrieken teruggestuurd wordt, zullen wij de waar terugnemen en gratis ver-
vangen volgens de voorwaarden van de aanvankelijke levering, of zullen wij de klant 
crediteren van de tegenwaarde, en dit naar onze keuze. In ieder geval blijft onze veran-
twoordelijkheid beperkt tot de vervanging van de erkende defecte goederen.

13.  Alle fakturen niet betaald op de bedongen vervaldag zullen met vol recht en zon-
der verplichting van voorafgaande aanmaning, aan een nettointrest van 1,5 % per 
maand onderworpen worden.

14.  Wij houden ons het recht voor, zelfs na gedeeltelijke uitvoering van de markt, een 
waarborg van de koper te eisen van de goede uitvoering van zijn verbinten~ssen.

15.  Bij niet-betaling van de faktuur op de bedongen vervaldag, verplicht de koper z~ch, 
zonder voorafgaande aanmaning, een overeengekomen forfaitaire schadeloosstel-
ling van 15 % van het faktuurbedrag, met een minimum van 40 €. te betalen.

16.  De verkochte waar en haar onderdelen blijven onze volledige eigendom zolang de 
koper al zijn verplichtingen niet uitgevoerd heeft. De koper zal er slechts mogen over 
beschikken na er de totale prijs ervan te hebben betaald. Tot dan, verbindt hij zich 
de waren niet te verkopen of in pand te geven en ze in perfecte staat te behouden.

17.  Enkel de rechtbanken van Luik zijn bevoegd voor alle gebeurlijke geschillen betref-
fende de verkopen die door ons gefaktureerd worden, en ondermeer in geval van 
oproeping ter vrijwaring, in tussenkomst of in gemeenverklaring van vonnis. Enkel 
het belgisch recht zal van toepassing zijn.

18.  Wij wijzen elke verantwoordelijkheid af, hetzij in geval de stukken dienen uitgevoerd 
te worden aan de hand van gegevens verleend door de klant en zou blijken dat deze 
fabrikatie het voorwerp van een brevet is, hetzij in geval de heruitvoer van de gele-
verd waren aanleiding zou geven tot een boete of betaling van schadevergoeding, 
enkel de koper zal instaan voor de gevolgen van deze feiten.

19.  Wij wijzen alle verantwoordelijkheid af, in het geval van uitvoering van loonwerk op mate-
riaal door de klant geleverd, wat betreft de gevolgen die dit werk zou kunnen meebrengen 
m.b.t. de karakteristieke veranderingen van dit materiaal. Bovendien, in geval van recla-
matie op de afmetingen, voor foutief uitzicht en voor slechte uitvoering van de stukken, is 
onze firma niet gehouden tot het vervangen van de geleverde materialen door de klant.


